В наше˜м го˜роде мно˜го кинотеа˜тров.; 
V náshim góradi mnóga kinat’átraf.;
There are many cinemas in our city.

мно˜го (many)-adverb of measure or degree +  кинотеа˜тров (cinemas)-masculine noun, plural, genitive
Я ча˜сто хожу˜ в кинотеа˜тр «Авро˜ра».;  
Ja chásta hazhú f kinat’átr “Avróra”.;
I often go to the cinema “Avrora”.

ча˜сто (often)-adverb of manner; я хожу˜ (i go)-1st person, singular, present tense of the verb «ходи˜ть» (to go)

Кинотеа˜тр «Авро˜ра» нахо˜дится  в це˜нтре го˜рода.;  Kinat’átr “Avróra” nahóditsa f zéntri górada.;   The cinema “Avrora” is situated in the city centre.

кинотеа˜тр нахо˜дится (the cinema is situated)-3rd person, singular, present tense of the verb «находи˜ться»

Э˜то краси˜вое совреме˜нное зда˜ние.;  
Éta krasivae savriménae zdánie
.;  
This is the beautiful modern building.

краси˜вое (beautiful), совреме˜нное (modern)-neuter adjectives, singular
Здесь всегда˜ иду˜т но˜вые худо˜жественные фи˜льмы.;  Zdes’ fsigdá idút nóvye hudózhisvinye fil’my.;  There are always new feature films on.

всегда˜ (always)-adverb of time; но˜вые (new), худо˜жественные (feature)-masculine adjectives, plural

На пе˜рвом этаже˜ - фойе˜.;  

Na pérvam etazhé - fajé.;  

There is a foyer in the first floor.

В фойе˜ - вы˜ставка молоды˜х худо˜жников.;  
F fajé - výstafka maladýh hudózhnikaf.;   
There is the young artists’ exhibition in the foyer.

молоды˜х (young)-masculine adjective, plural, genitive
Здесь же нахо˜дится буфе˜т.;  

Zdes’ zhe nahóditsa bufét.;  

There is also a snack bar here.

же (also)-particle
Сего˜дня  в кинотеа˜тре идёт но˜вый худо˜жественный фи˜льм – “Ге˜ний”.;  Sivódnya f kinat’átri id’ót nóvyj hudózhistvinyj film –“Génij”.;    Today the new colour feature film “Genius” is on. in the cinema.

фи˜льм идёт (the film is on)-idiom
Гла˜вные ро˜ли исполня˜ют изве˜стные актёры.
;  Glávnye róli ispaln’ájut izvésnye akt’óry.;  
Well-known actors are playing the leading roles.

аткёры исполня˜ют (the actors play)-3rd person, plural, present tense of the verb «исполня˜ть» (to play)

Вчера˜ Андре˜й был в кино˜.;  

Fchirá Andéy byl f kinó.;  


Yesterday Andrey was in the cinema.

вчера˜ (yesterday)-adverb of time; Андре˜й был (Andrey was)-3rd person, masculine, singular, past tense of the verb «бы˜ть» (to be)

Снача˜ла он смотре˜л документа˜льный фи˜льм о спо˜рте.;  Snachála on smatrél dakumintál’nyj fil’m a spórti.;  At first he watched a documentary film about sport.

снача˜ла (at first)-adverb of time он смотре˜л (he watched)-3rd person, masculine, singular, past tense of the verb «смотре˜ть» (to watch)

Пото˜м был худо˜жественный фи˜льм.;  
Patóm byl hudózhistvinyj fil’m.;  
Then was a feature film.

пото˜м (then, afterwards)-adverb of time
В фи˜льме снима˜лись популя˜рные актёры.;  
F fil’me snimális’ papul’arnye akt’óry.;
The popular actors played in the film.

актёры снима˜лись (actors plaid)-3rd person, plural, past tense of the verb «снима˜ться» (to play)

Андре˜ю о˜чень понра˜вился э˜тот фи˜льм.;  
Andréju óchin’ panrávils’a état fil'm.;
Andrey liked this film very much. 

фи˜льм понра˜вился –3rd person, masculine, singular, past tense of the verb «нра˜виться» + Андре˜ю –masculine noun, sing., Dative
В кинотеа˜тре он встре˜тил Джо˜на.;  
F kinat’atri on fstrétil Djóna.;  

He met John at the cinema.

он встре˜тил (he met)-3rd person, masculine, singular, past tense of the verb «встреча˜ть» (to meet)
Домо˜й они˜ шли вме˜сте.;  

Damój ani shli vmésti.;  
They went home together.

они˜ шли (they went)-3rd person, plural, past tense of the verb «идти» (to go); идти˜, е˜хать домо˜й (to go home)-idiom
Они˜ говори˜ли о фи˜льме и вообще˜ о кино˜.;  
Ani gavarili a fil’mi i vaptsché a kinó.;  
They spoke about the film and about the cinema in general.

они˜ говори˜ли (they spoke)-3rd person, plural, past tense of the verb «говори˜ть» (to speak)
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